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Balti mere idakaldal vabastasid end mailmasõja ajal kolm silma­
paistvat rahvast: eestlased, lätlased ja leedulased ning asutasid kolm 
riiki, kelle suhted Tšehhoslovakkiaga olid algusest peale südamlikud ja 
sõbralikud. .

Nende sümpaatiatunnete põhjused on väga mitmesugused: eeskätt kõi­
gi nende rahvaste sama ajalooline areng. Balti riigid ja Tšehhoslovak­
kia oma uuel kujul tekkisid õigluse võidust vägivalla surve üle. Kolme dü­
nastia, Romanovite, Hohenzollernite ja Habsburgide, kokkuvarimise jär­
gi said rahvad, kes seni olid elanud suurte ja imperialistlikkude rikaste 
varjus, oma suvereniteedi õiguse. Balti ja Musta mere vahel 
tekkis rida iseseisvaid riike, kellele lõpuks oli võimaldatud täita euroo­
paline ülesanne: olla rahu kaitsemüüriks ja Kesk- ning Ida-Euroopa 
uuenduste keskuseks. Asudes suurriikide — Saksamaa ja Nõukogude 
Vene vahel, tekkis Väike- ja Baltiliidu riikides kiirelt arusaamine vas­
tastikuse koostöö ja kõikidega rahualalhoiu vajadusest.

On endastmõistetav, et geograafiline asend mõjutas ka nende rah­
vaste iseloomu. On tuntud tõik, kuis Balti mere äärsed rahvad distsip­
lineeritult organiseerisid oma riigid, kuis nad koondasid kõik oma jõud 
oma riikide kaitseks, kuis nad oma majanduse üles ehitasid ja kuis nad 
oma vaimlises ja majanduslikus kultuuris kiirelt sammuvad edasi. Kõik 
Balti riikide külastajad imetlevad nende rahvaste mehelikku vahvust, 
nende vallutamatut elujõudu ja nende rahvuslikku uuestisündi. Veel 
hiljuti kõneles Edouard Herriot, peale oma Ida-Euroopa külastamist, 
neist rahvastest väga tunnustavalt.

Tšehhoslovakkia! on Balti riikides palju kultuurseid ja majandus­
likke huve, mis omalt poolt täiendavad Balti riikide ja Tšehhoslovakkia 
vahelist poliitilist koostööd, arenedes peamiselt nende rahvaste sõbra­
likkuse raamistikus ja maailmarahu kasuks. Meie tööstus on juba 
palju aastaid katkestamatus ühenduses Balti riikidega, kelle majandus­
lik areng liigub penikoormaliste sammudega. Meie kultuurilised ring­
konnad tunnevad huvi Balti rahvaste arengu vastu peamiselt seepärast, 
et meie näeme mõningaid ühtlusjooni teie ja meie mineviku ja oleviku 
ajaloos. Meie turistid külastavad meeleldi Balti mere kallaste võõras- 
tevastuvõtlikke riike ning Eesti, Läti ja Leedu ajaloolisi paiku. Keha- 
kultuurilised ja lauljate ühingud Tšehhoslovakkias ja Balti rii­
kide samalaadsed üldtuntud organisatsioonid on samuti arendanud vas- 
tastikseid suhteid. Sama tihedad on suhted meie ja Balti rahvaste tea­
duse ja kunstimaailma vahel, kuna peamiselt teater aitab kaa­
sa meie vastastikuses tundmaõppimises.



Eelpool oleme rõhutanud, mispärast just meil, Tšehhoslovakkias, 
ollakse huvitatud headest suhetest Balti riikidega.

. Prager Presse, kelle traditsiooniliseks eesmärgiks on informee­
rida välismaid meie tööst, samuti nagu informeerida Tšehhoslovakkiat 
välismaadest, on seadnud enesele lähemaks ülesandeks välja anda

Balti riikide erinumbri,

mis pakuks sõnas ja pildis ülevaate nende maade suurest arengust, ala­
tes Balti riikide vabastamise hetkest kuni käesoleva ajani.

Prager Pressel ei ole vaja soovitada oma erinumbrit. Asjatund­
jate ringkonnad teavad, et need erinumbrid on alati

ajakirjandusliku toodangu parimaks saavutis eks,

mis nii väliselt kui ka oma koondatud sisult on eeskujulikud. Prager 
Presse erinumbritel on jäädav väärtus. Neid võib kasutada igakülg­
se käsiraamatuna, milles pilt täiendab sõna, milles ülesvõtted toovad 
sama kujutavalt teatmeid, nagu teaduslikud ja asjatundlikud kirjutised- 
ki, mis on koostatud silmapaistvate isikute, valitsusliikmete, teadlaste ja 
tunnustatud ajakirjanikkude poolt, ja kelle kirjutised ühes täiendavate 
suurepäraste piltidega omavad püsiva väärtuse.

Nii sünnib see ka Balti erinumbriga.
Meie kutsume üles kõiki eesti, läti, ja leedu huvilasi, et nad just 

oma huvides kingiksid tähelepanu Prager Presse sellele algatusele 
ja ci jätaks kasutamata seda haruldast juhust: Balti riikide erinumber 
ilmub suurendatud arvul ja levib kogu Euroopas. Ärge unustage siis 
selles tähelepanu juhtimast oma ettevõttele: Prager Presse on Teie 
propaganda ja nii sise- kui ka välismaise informatsiooni parimaks va­
hemeheks, teatades neist tulemustest, mis Teie olete saavutanud oma te­
gevuse alal.
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